
 
  

November 29, 2020. 



First Sunday of Advent 

November 29, 2020 
Be watchful! Be alert! 

   You do not know when the time will come. 

— Mark 13:33 

Wednesday (bilingual) 

and Thursday at 7:00 am. 

Saturday at 4:00 pm 

Sunday 11:00 am English 

12:30 pm Spanish 

Reconciliation-  

by appointment, please call  

(662)341-2073. 
 

Miércoles (bilingüe) y 

Jueves a las 7:00 am. 

Sábado 4:00 pm 

Domingo 11:00 am 

Ingles. 

12:30 pm Español. 

Confesiones-  

Por cita, favor de llamar al 

(662)342-1073. 

 

 
 

 

Sunday, November 29, 2020. 

11am  Phyllis Farris. 
Req. by Knights of Columbus. 

12:30 pm For the people. 

Wednesday, December 2, 2020. 

12:00 pm SHSM’s intentions. 

Thursday, December 3, 2020. 

12:00 pm SHSM’s intentions. 

Friday, December 4, 2020. 

7:00 pm SHSM’s intentions. 

Saturday, December 5, 2020. 

4pm   James Neely. 
Req. by Knights of Columbus. 

 

  Office hours: Monday to Thursday  

  9am to 12noon and 1:00 pm to 3:00 pm. 

  Horas de Oficina: Lunes a Jueves de 

  9am a 12:00 pm y de 1:00pm a 3:00 pm. 
 

PLEASE PRAY FOR / POR FAVOR OREMOS POR: 

 Joy Smith, Rose Devarenne, Charles Ingram, Sam 

 Morrison, Martha Matthews, Rita Raniszewski, 

 Loretta Stronski, A. Hicks, Olga White, Virginia 

Oltremari, Sharon Harbin, Judy Reed, Wanda Lubbers, 

Judy Hopper, Teri Kerichenko, Ainsley Grace Swatek, 

Flynn Clark, Amanda and Carolyn Brownlee, Rick 

Czerwinski, Jennifer Tice, Betty Fargo and her family, 

Troy Reyes, Bob Grihan, Summer Huffman, Terry 

Calvert, and for all people affected by COVID-19. 
 

 

 

The Sacrament of Reconciliation will be offered by 

appointment only. 

Please call the church office (662)342-1073. 
 

El Sacramento de la Reconciliación se ofrecerá con cita. 

Por favor llame a la oficina de la iglesia (662) 342-1073. 
 

 

 Virgen Peregrina Nuestra Señora de 

         Guadalupe. 
 La familia que recibirá la visita de la estatua  

 de la Virgen de Guadalupe por una semana: 
 

   11/29 Familia Veliz Ponce. 
     

Primer Domingo de Adviento 

29 de noviembre de 2020 
Velen y estén preparados! 

   Porque no saben cuándo llegará el momento. 

— Marcos 13:33 

SUNDAY, NOVEMBER 29/DOMINGO 29 DE NOVIEMBRE. 

 Facebook live stream Sunday Mass 

 English at 11:00 am 

 Spanish at 12:30 pm. 

Link to access : https://www.facebook.com/Catholic-

Parishes-of-Northwest-Mississippi-103393917976850/ 
 

 

Needed weekly for expenses: $ 8,000.00 

 November 21-22. 

 Total Collection :  $  
 
 

  Please mail your offerings to: 

  Favor de enviar su ofrenda a: 
  Christ the King Catholic Church. 

  785 Church Rd W. 

  Southaven, MS. 38671. 
 

 
 

 MANGER LIGHTING – In union  

 with the Knights of Columbus  

 throughout the world, there will be a  

 prayer, a ceremonial blessing and the  

 Lighting of the Manger on Tuesday, 

December 1st at 6:30 pm at Christ the King.  
 

ILUMINACION DEL PESEBRE - En unión con los 

Caballeros de Colón en todo el mundo, tendremos una 

oración, bendición ceremonial e iluminación del Pesebre 

el martes 1ro de Diciembre a las 6:30 pm en Cristo Rey.  
 

 

ADVENT RECONCILIATION is 

scheduled for the following days:    

Dec. 1st at 7:00 pm at Christ the King. 

Dec. 2nd at 7:00 pm at Queen of Peace.  

Dec. 9th at 7:00 pm at Holy Spirit. 
 

RECONCILIACION DURANTE EL ADVIENTO 
está programada para los siguientes días: 

Diciembre 1ro a las 7:00 pm en Cristo Rey, 

Diciembre 2 a las 7:00 pm en Reina de la Paz, 

Diciembre 9 a las 7:00 pm en Espíritu Santo. 
 

 
 

Viernes 4 de Diciembre a las 7:00 pm 

Misa del Viernes primero del mes, exposición del 

Santísimo Sacramento y rezo del Rosario. 

Los esperamos! 
 

https://www.facebook.com/Catholic-Parishes-of-Northwest-Mississippi-103393917976850/
https://www.facebook.com/Catholic-Parishes-of-Northwest-Mississippi-103393917976850/


 

If you have been tested recently for 

Covid-19 please DO NOT come to 

Mass or participate in any group 

activities until you receive a negative test result.  
 

Si le han hecho recientemente la prueba para Covid-

19 por favor NO venga a Misa o participe en 

actividades, deberá estar en cuarentena hasta recibir 

un resultado negativo.  
 

 
 
 

 

 

 
 

 

 
 

 

 

 
Misas en honor a Nuestra 

Señora de Guadalupe. 
Viernes 11 de Diciembre a las 7 pm 

con representación 
Sábado, 12 de diciembre a las 9 am. 

 

1) Favor de llamar y dar el nombre 

de todas las personas que vendrán y a 

cual Misa asistirán. 

2) Llegar por lo menos 15 minutos 

antes de la Misa o perderán su lugar. 

3) Las personas que no tengan reservación tendrán que 

esperar para confirmar que haya disponibilidad. 

4) El cupo máximo de personas es de 170. 

5) No se permitirá entrar con flores, imágenes o 

estatuas. 

6) Tendremos velas a la venta por $5.00  
 

Masses in honor to Our Lady of Guadalupe. 
Friday, Dec. 11 at 7pm with play. 
Saturday, December 12 at 9 am. 

 

1) Please call and give the name of all the people who 

will come and what Mass they will attend.  

2) Arrive at least 15 minutes before Mass or you will lose 

your place.  

3) People who do not have a reservation will have to wait 

to confirm availability.  

4) The maximum number of people attending is 170.  

5) It will not be allowed to enter with flowers, images or 

statues.  

6) We will have candles for sale for $ 5.00 
 

ADVENT – CHRISTMAS – Environment (decorating) 

The environment committee invites you to join them as 

they get our church environment ready for Advent and 

Christmas. The schedule (for decorating) is as follows: 

Saturday, Dec. 5 at noon Saturday, Dec. 12 at 11am 

Saturday, Dec. 19 at 10am Sunday, Dec. 20 at 1:30pm 
 

ADVIENTO – Decoración Navideña.  
El comité a cargo de esta decoración les invita a ayudar 

mientras preparan el ambiente de nuestra iglesia para 

Adviento y Navidad. El horario es el siguiente:  

Sábado, 5 de Dic. 12 pm.  Sábado, 12 de Dic. 11 am, 

Sábado, 19 de Dic.10 am.  Domingo 20 de Dic. 1:30pm. 
 

 

 

CHRISTMAS FLOWERS- This year we are 

asking for donations of poinsettias for 

Christmas. Donations jar is in the gathering 

area or flower donations can be brought to 

the church on Sunday, December 13th. 
 

FLORES DE NAVIDAD- Este año estamos pidiendo 

donaciones para las flores navideñas. Puede donar dinero 

o traer las flores a la Iglesia a más tardar el domingo 13 

de diciembre. El tarro para sus donaciones está en el área 

de reunión. 
 

 

Sacred Heart 

Southern Mission has clients who 

need help in providing Christmas to 

their children. The angel tree is in the 

gathering area full of “little angels”. 

Each child is represented by two 

angels; one for toys and one for 

clothes.  We ask you to take an angel 

from the tree, please sign the book 

next to the corresponding number of your angel, 

buy and wrap the gift, tape the angel to the gift (or 

write the number on the gift) and return the gift to 

the angel tree by Sunday, Dec. 6th. If you have more 

than one package, please put all packages in a large 

plastic garbage bag with the angel number on the 

outside. Gifts are due next Sunday, December 6th. 
 

Los clientes de las Misiones 

del Sagrado Corazón necesitan ayuda para brindarles 

regalos de Navidad a sus hijos. El árbol de ángeles está 

en el área de reunión lleno de “angelitos”. Cada niño 

está representado por dos ángeles; uno para juguetes y 

otro para ropa. Le pedimos por favor que tome un 

ángel, anote en el libro su nombre en el # de ángel, 

compre, envuelva y pegue o anote el # de ángel al 

regalo. Deje el regalo bajo el árbol antes del 6 de 

diciembre. Si usted tiene más de un paquete, por 

favor ponga todos los paquetes juntos en una bolsa 

de plástico con el número de ángel por fuera. 

Fecha límite para dejar regalos Domingo 6 de Dic. 
 

 

Parish Religious Education Program 
  November work is due!  Please leave all 

completed work in the box provided on the 

porch of the education building.   

  December packets will be ready next 

weekend. 
 

Clases de Educación Religiosa. 

 Es hora de entregar el trabajo de noviembre. 

Deje el paquete de Noviembre en la caja que 

está en la terraza del edificio de educación.    

  Los paquetes de Diciembre estarán listos el 

próximo fin de semana. 
 



 

 
 

 

 

 

 
 
   

             Christ the King Family Christmas Tree 
We invite you to bring an ornament for our BIG Christmas 

tree in the gathering area.  You are encouraged to create 

your own family ornament, but you may also bring a store 

bought ornament or an ornament from your own collection. 

Bring your ornament and place it on the tree the weekend of 

December 5th/6th and 12th/13th. 

Ornaments should be between 5x5 inches and 8X8 inches. 
 

Árbol de Navidad Familiar en Cristo Rey- 
Los invitamos a traer un adorno para nuestro GRAN árbol 

de Navidad en el área de reunión. Se le anima a crear su 

propio adorno familiar, pero también puede traer un adorno 

comprado en la tienda o un adorno de su propia colección. 

Traiga su adorno y colóquelo en el árbol el fin de semana 

del 5/6 o 12/13 de Diciembre. Los adornos deben medir entre 

                    5x5 o 8x8 pulgadas. 

 

 

 
 

 

 

 

“The Advent O Antiphons” We have been singing 

“Lead us from Darkness,” by Richard Clarke, in our 

Advent celebrations.  The lyrics of this song refers to the 

Advent O Antiphons.  What is it?  Why does it matter to 

us in 2020? “The Advent O Antiphons” is a video talk, 

with Frater Long Nguyen, SCJ, that will be posted on the 

2nd Sunday of Advent on our YouTube Channel, 

“NWMississippi parishes.”  Follow the following link. 

https://www.youtube.com/channel/UC3slMkvUpEvsu0X

0F5CNPkw  
 

 
 

"Antífonas Oh del Adviento " Hemos estado cantando 

“Lead us from Darkness”, de Richard Clarke, en nuestras 

celebraciones de Adviento. La letra de esta canción se 

refiere a las Antífonas Oh. ¿Qué son? ¿Por qué nos 

importan en el 2020? "Las Antífonas Oh del Adviento es 

una charla en video, con Frater Long Nguyen, SCJ, que se 

publicará el segundo domingo de Adviento en nuestro 

canal de YouTube, “NWMississippi parishes.” Siga el 

siguiente enlace: 

https://www.youtube.com/channel/UC3slMkvUpEvs

u0X0F5CNPkw  
 

 

The liturgical year ended on Sunday, November 
22, and the USCCB has not extended the free 
reprint permission beyond that date. So starting 
this weekend, we will no longer be offering the 
Sunday scripture texts. 
You may access the readings in the free app 
I Breviary. This is available in multiple languages! 
 

El año litúrgico termino el domingo 22 de 
noviembre y la USCCB (Conferencia Católica de 
Obispos de los Estados Unidos) no ha extendido el 
permiso de reimpresión gratuita más allá de esta 
fecha. Debido a esto, a partir de este fin de 
semana, ya no ofreceremos los textos bíblicos 
dominicales.  
Usted puede acceder a las lecturas en la aplicación 
gratuita I Breviary. Disponible en varios idiomas! 
 

 

Pick up your FREE 2021 calendar in the 

gathering area today! One per family. 

Calendars are sponsored by Coleman 

Funeral Home.  
 

Recoge tu calendario 2021 en el área de reunión hoy! Uno 

por familia. 

Los calendarios son patrocinados por Coleman Funeral Home. 
 
 

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES 
Monday: St. Andrew, Apostle 

Tuesday: World AIDS Awareness Day 

Thursday: St. Francis Xavier 

Friday: St. John Damascene 

Friday: First Friday 

Saturday: First Saturday 
 

LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES 
Lunes: San Andrés 

Martes: Día Mundial de la Lucha contra el SIDA 

Jueves: San Francisco Javier 

Viernes: San Juan Damasceno 

Viernes: Primer viernes 

Sábado: Primer sábado 
 

 

Have you considered using online 

giving? By creating a login and 

contributing online you’ll always 

have a report of your giving history 

available. Signing up is as simple as scanning the QR 

code and start the process. Thank you for remembering 

your parish during these difficult times.  
 

¿Ha considerado dar sus contribuciones en línea? Al 

crear una cuenta y contribuir en línea, siempre tendrá 

disponible un informe de su historial de donaciones. 

Registrarse en tan simple como escanear 

el código QR e iniciar el proceso.  

Gracias por recordar a su parroquia 

durante estos tiempos difíciles. 
 

https://www.youtube.com/channel/UC3slMkvUpEvsu0X0F5CNPkw
https://www.youtube.com/channel/UC3slMkvUpEvsu0X0F5CNPkw
https://www.youtube.com/channel/UC3slMkvUpEvsu0X0F5CNPkw
https://www.youtube.com/channel/UC3slMkvUpEvsu0X0F5CNPkw


Immaculate Conception of the 
Blessed Virgin Mary Bilingual 
Mass on Tuesday, December 8th at 
7:00pm.  Reservations required  
Contact Christ the King at 
ctkshaven@aol.com or 662-342-1073. 
 

La Misa Bilingüe de la Inmaculada 
Concepción de la Santísima Virgen María será 
el martes 8 de diciembre a las 7:00 pm. 
Reservación es requerida. Póngase en contacto 
con la oficina de Cristo Rey en ctkshaven@aol.com o 
al 662-342-1073. 
 

RESERVATION TO ATTEND WEEKEND MASS 

Don’t forget to call the parish office each Monday 

from 9 am to 12 noon to reserve a spot for you and 

your family at either the Saturday 4:00 pm Mass or 

the Sunday morning 11:00 am English Mass o 

12:30pm Spanish Mass.  662-342-1073.  

More people are coming. Please call!!!    
 

RESERVA TU LUGAR PARA LA MISA DEL FIN 

DE SEMANA- No olvide llamar a la oficina todos los 

lunes de 9 am a 12 del mediodía para reservar lugar 

para usted y su familia, para cualquiera de las Misas 

del fin de semana. (662)342-1073. Cada vez viene 

más gente. ¡¡¡Por favor llama!!!  

 

DECEMBER 24TH / DICIEMBRE 24. 

Christ the King at 4:00 pm. 

Good Shepherd at 4:00 pm. 

Holy Spirit at 6:00 pm. 

Queen of Peace at 6:00 pm. 

St. Joseph at 6:00 pm. 

Bring your bells to ring at all the Christmas Masses. 

Trae tus cascabeles a las Misas Navideñas.  

Reservations are required. Contact Christ the King at 

ctkshaven@aol.com or 662-342-1073. 

 

DECEMBER 25TH / DICIEMBRE 25. 

St. Gregory at 9:00 am 

Holy Spirit at 9:30 am. 

Queen of Peace at 10:00 am. 

Christ the King at 11:00 am. 

Bring your bells to ring at all the Christmas Masses. 

Trae tus cascabeles a las Misas Navideñas.  

Reservación requerida. Póngase en contacto con 
la oficina de Cristo Rey en ctkshaven@aol.com o al 
662-342-1073. 
 

 

Facing surgery or serious health tests? Due to COVID 

regulations at all hospitals, our priests are not allowed to go into 

the hospitals to anoint a parishioner with the Sacrament of the 

sick.  We encourage all parishioners to make an appointment 

with one of our priests to receive the Sacrament BEFORE an 

anticipated entrance into the hospital.   

Call (662) 429-7851 to set up an appointment. 
 

¿Enfrenta una cirugía o un examen de salud serio? Les 

agradeceremos llamen a la oficina de Cristo Rey (662-342-

1073) y hagan una cita con uno de nuestros sacerdotes para 

recibir el Sacramento de la Unción de los enfermos ANTES de 

ser hospitalizado ya que las regulaciones debido al COVID no 

permite el acceso de los sacerdotes a los hospitales.  
 

 
 

TODAY’S READINGS 

First Reading — We are the clay and you, O Lord, are 

the potter: we are the work of your hands.  

(Isaiah 63:16b-17, 19b; 64:2-7). 

Psalm — Lord, make us turn to you; let us see your face 

and we shall be saved (Psalm 80). 

Second Reading — God is faithful; by God you were 

called to fellowship with the Son (1 Corinthians 1:3-9). 

Gospel — Be watchful! Be alert! You do not know when 

the time will come. (Mark 13:33-37). 
The English translation of the Psalm Responses from the Lectionary 

for Mass © 1969, 1981, 1997, International Commission on English in 

the Liturgy Corporation. All rights reserved. 
 

LECTURAS DE HOY 

Primera lectura — Isaías ruega por el retorno del Señor. 

(Isaías 63:16-17, 19; 64:2-7). 

Salmo — Señor, Dios nuestro, restáuranos que brille tu 

rostro y nos salve. (Salmo 80 [79]). 

Segunda lectura — Pablo está agradecido por las 

bendiciones que los corintios han recibido debido a su fe 

en Jesús (1 Corintios 1:3-9). 

Evangelio — Jesús dice a los discípulos que estén 

siempre alerta a la llegada del tiempo designado  

(Marcos 13:33-37). 
Salmo responsorial: Leccionario Hispanoamericano Dominical © 

1970, Comisión Episcopal Española. Usado con permiso. Todos los 

derechos reservados. 
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